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فهرست

المعجم

متن درس

ارِعُ الْفِعلُ الْمُض

بدانیم

فن ترجمه

تمارین



(« قَریب»مفرد) خویشاوندان 

أقَْرِباء



از جوجه هايش می پرسد

تسَألَُ فِراخَها



داتفّاق می افت| اتفّاق افتاد 

يَحْدُثُ | حَدَثَ 



حاضر می شود| حاضر شد 

یَحْضَُُ | حَضَََ 



ترس، ترسيدن

خَوْف



سَجده کننده

ساجِد



ارجمندی

عِزَّة



لانه

عُشّ 



گندم

قَمْح



ستاره

کَوکَب



سفرۀ غذا

مائدَِة



(روز هنگام)روز   

نهَا ر



داعتماد می کند، تکیه می کن

يَعْتَمِد



تکيه به خود

ِْ ألإعْتِمادُ عَلَی النَّ  فْ



 ِْ الإعتِمادُ عَلَی النَّفْ

لُ لِفِراخِهاها في مَزرَعَةٍ کبَيرةٍَ وَ تقَو عُش  تخَْرُجُ عُصْفورَةٌ مِنْ 

:گنجشکی از لانه اش در یک مزرعه ی بزرگ خارج می شود و به جوجه هایش  می گوید

ادامه

ترجمه
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«.قولُ وَ يَفعَلُ ماذا يَ . يا فِراخي، عَليَکُنَّ بِِرُاقَبَةِ حَرَکاتِ صاحِبِ المَْزرَعَةِ »

لُ  .رتَنَِ وَ يَجلِسانِ بيَنَهُماصاحِبُ المَْزرَعَةِ مَعَ جارەِِ يَذهَبانِ إلَی شَجَ : الَْفَرْخُ الْْوَّ

جَرتَنَِ زَوجَةُ صاحِبِ المَْزرَعَةِ وَ جارَتهُا تذَهَبانِ إل: الَْفَرْخُ الثّاني ِْ الشَّ .ی نفَْ

چه می گوید و چه می کند؟ .ای جوجه های من، شما باید مراقب حرکات صاحب مزرعه باشید
. صاحب مزرعه با همسایه اش به سوی درختان می روند و میان آن دو می نشینند: جوجه اوّل

.  همسر صاحب مزرعه و همسایه اش به سوی  همان درختان می روند: جوجه دوّم

ادامه

ترجمه
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.نِ الَجْيرانُ يجَلسِونَ عَلیَ اليَْم: الَفَْرْخُ الثّالثُِ 

لُ  .ارِ الَْجاراتُ يَجْلِسْنَ عَلَی اليَْس: الَْفَرْخُ الْْوَّ

يافَةٌ؟مَا الْخَبََ؟ُ ماذا يَفعَلونَ؟ أَ هذِەِ ض: الَْفَرْخُ الثّاني

.در سمت راست می نشینند( مرد) همسایگان: جوجه ی سوّم
.در سمت چپ می نشینند ( زن) همسایگان: جوجه اوّل

چه خبَ است؟ چه کار می کنند؟ آیا این یک مهمانی است؟: جوجه دوّم

ادامه

ترجمه
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. وَ يَجلِسْنَ جَنْبَ الْمائِدَةِ الَن ساءُ يَجلِبَْْ الطَّعامَ وَ الْخُبْزَ : الَفَْرْخُ الثّالثُِ 

لُ  ََ یلَْعَبونَ الَر جالُ يَجمَعونَ الْحَطبََ وَ يَجلبِونَ : الَفَْرْخُ الْْوَّ لِ  الْماءَ وَ بَعْدَ ذل

.زنان غذا و نان را می آورند و کنار سفره می نشینند: جوجه سوّم
.مردان هیزم جمع می کنند و آب می آورند و پْ از آن بازی می کنند: جوجه اوّل

ادامه

ترجمه
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«؟ حَدَثَ ماذا » :تسَْألَُ فِراخَها ترَجِعُ الْْمُُّ وَ 
.عَليَنا بِالْفِرارِ . الْقَمْحِ لِجَمْعِ صاحِبُ المَْزرَعَةِ طَلبََ المُْساعَدَةَ مِنْ جيرانهِِ : الَْفَرْخُ الثّاني

نا: أمُُّ الْفِراخِ  .لا؛ نحَْنُ في أمَانٍ في عُش 
:راخِها فِي اليَْومِ الثّاني تخَْرُجُ العُْصْفورَةُ مِنَ العُْش  وَ تقَولُ لِفِ 

چه اتفاقی افتاده؟: مادر برمی گردد و از جوجه هایش می پرسد
باید فرار کنیم.صاحب مزرعه از همسایه گانش برای جمع کردن گندم کمک خواست: جوجه دوّم

.نه؛ ما در لانه ی مان در امان هستیم: مادر جوجه ها
:در روز دوّم گنجشک از لانه خارج می شود و به جوجه هایش می گوید

ادامه

ترجمه
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.شما باید مراقب باشید؛ تلف کردن فرصت یک غصّه است
:گفتجوجه ی سوّم پْ از بازگشت مادر ، 

باید فرار کنیم.صاحب مزرعه از نزدیکانش برای جمع کردن محصول کمک خواست
ما در امان هستیم:     مادر جوجه ها

ةٌ »  «عَليَکُنَّ بِالمُْراقَبَةِ؛ إضاعَةُ الْفُرصَة غُصَّ
:بعَْدَ رُجوعِ الْْمُ  قالَ الْفَرْخُ الثّالثُِ 

«عَليَنا بِالْفِرارِ . مْعِ المَْحصولِ هِ لِجَ أقَْرِبائِ صاحِبُ المَْزرَعَةِ طَلبََ المُْساعَدَةَ مِنْ » 
.نحَنُ في أمَانٍ : أمُُّ الْفِراخِ 

ادامه

ترجمه
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:در روز سوم
.شنیدیم که صاحب مزرعه می گوید جمع کردن گندم را خودم فردا شروع خواهم کرد: جوجه ها

.الان باید مهاجرت کنیم: مادر جوجه ها ترسید و گفت

:فِي اليَْومِ الثّالثِِ 

«جَمْعِ الْقَمحِ بِنَفْي  غَدا  سَأبَدَأُ بِ »سَمِعْنا أنََّ صاحِبَ المَْزرَعَةِ يَقولُ : الَْفِراخُ 

«  الَْْنَ عَليَنا بِالمُْهاجَرةَِ » : خافَتْ أمُُّ الْفِراخِ وَ قالتَْ 

ادامه

ترجمه
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.برای چه باید مهاجرت کنیم؟ او تنها و بدون دوست هست: جوجه ها از مادرشان می پرسند 
.هنگامی که انسان به دیگران اعتماد می کند؛ چیز مهمّی را انجام نمی دهد: مادر

و هنگامی که به خودش اعتماد می کند ؛ قادر به انجام هر چیزی است

هُنَّ  «وَ وَحيدٌ وَ بِلا صَديقٍ ه! لمِاذا عَليَنا بِالمُْهاجَرةَِ ؟»الَْفِراخُ يَسْألَْنَ أمَُّ

؛الإنسانُ عَلَی غَيرەِِ؛ لا يَفعَلُ شَ عِندَما يعَْتَمِدُ : الْْمُُّ  يئا  مُهِمًّ

.ءٍ وَ عِنْدَما يعَْتَمِدُ عَلَی نفَْسِهِ؛ يَقدِرُ عَلَی کُل  شَی

ادامه

ترجمه
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(  نِ فْعَلا تَ ، نِ فْعَلا يَ ، نَ لْ فْعَ يَ ، ونَ فْعَليَ : ) الَْفِعلُ المُْضارِعُ ( 4)فعل مضارع

ماذا يَرفَعنَ؟
.ائِزهَُنَّ هُنَّ يَرفَعنَ جَو 

ماذا يَفعَلونَ؟ 
.  لْقَمْحَ هُمْ يَحصُدونَ ا

چه کار می کنند؟
.آنها گندم درو می کنند

چه چیز بلند می کنند؟
ند آنها جائزه هایشان را بلند می کن

ادامه
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(  نِ فْعَلا تَ ، نِ فْعَلا يَ ، نَ لْ فْعَ يَ ، ونَ فْعَليَ : ) الَْفِعلُ المُْضارِعُ ( 4)فعل مضارع

فتََِ؟أَ هُما تکَتُبانِ فِي  الدَّ
ورَتیَنِ لا؛ هُما تنَظُرانِ إلَی ص

إلَی أينَ يَذهَبانِ؟
. یتِهِماهُما يَذهَبانِ إلَی بَ 

به کجا می روند؟
آنها به خانه ی شان می روند 

آیا آنها در دفتَ می نویسند؟
د نه؛ آن دو به عکسها نگاه می کنن
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.چون در فارسی  جمع  و مثنی مذکر و مؤنث  از هم جدا نیست

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

واهُم فَعَل

نَ هُنَّ فَعَل

لاهُما فعَ 

تاهُما فَعَلَ 

ندآنها انجام داد

ونَ فعَلیَ هُم 

نَ فعَلیَ هَنَّ 

نِ فعَلا یَ هُما 

نِ فعَلا تَ هُما 

نددهمیآنها انجام 

.به فعل های زیر توجه کنید : بدانیم 

چرا ترجمۀ چهار فعل عربی در فارسی يک فعل است؟

.(همۀ فعل ها، معادلِ سوم شخص جمع در زبان فارسی اند)

(جمع مذکرّ غایب)

(جمع مؤنَّث غایب)

(بمثنی مذکَّر غای)

(بمثنی مؤنَّث غای)
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.به دو جملۀ زير دقّت کنيد
.شما به خوبی کار می کنيد. أنتُما تعَْمَلانِ جَي دا  ( الف
.آنها به خوبی کار می کنند. هُما تعَْمَلانِ جَي دا  ( ب

(أنَتُما ، هُما)از ضمیرشانچیست؟« تعَْمَلانِ » از کجا بدانيم معنای

.با توجّه به قاعده ای که خوانديد؛ اين جمله ها را ترجمه کنيد

هاتانِ البِْنْتانِ تکَتُْبانِ واجِبَهُما؛ أَ أنتُما تکَتُْبانِ أيَضا ؟. ١
أَ أنتُما تعَرفِانهِِما؟. هُما جارَتانِ نظَيفَتانِ تغَسِلانِ ساحَةَ البَْيتِ . ٢

این دختَان تکلیفشان را می نویسند؛ آیا شما هم می نویسید؟

آیا شما آنها را می شناسید؟. آنها همسایگان پاکیزه ایی هستند ، حیاط خانه را می شویند

فن ترجمه
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لُ التَّمرین الَْ  وَّ

انيالتَّمرین الثّ 

ثالتَّمرین الثّالِ 

ابِعالتَّمرین الرّ 

ماء نور السَّ

التَّمارین

ْالتَّمرین الخامِ 

ادِسالتَّمرین السّ 

القُرآنیِّات
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التَّمارين

لُ  رست کدام است؟ با توجّه به متن درس پاسخ د:التَّمْرينُ الْْوَّ

ةِ الْمُساعَدَةَ؟لِماذا طَلَبَ صاحِبُ الْمَزرَعَ . 1

ءٍ؟لَی کلُ  شَیمَتَی يَقْدِرُ الْإنسْانُ عَ . 2

ن صاحِبِ الْمَزرَعَةِ؟في أيَ  يَومٍ خافَتْ أمُُّ الْفِراخِ مِ . 3

فِراخِ؟کَمْ عَدَدُ الْ . ٤

؟هَلْ کانتَ الْمَزرَعَةُ . ٥  صَغيرةَ 

جَرةَِ لجَِمعِ مَحصولِ القَْمْحِ  لِلضّيافَةِ تحَْتَ الشَّ

هِ عِنْدَما يعَْتَمِدُ عَلی نفَْسِ عِنْدَما يعَتَمِدُ عَلَی الْخَرينَ 

 أقَْرِبائِهِ عِنْدَما طَلَبَ الْمُساعَدَةَ مِنْ ولِ بِنَفْسِهِ عِنْدَما بَدَأَ بِجَمْعِ الْمَحص

سِتَّةٌ ثلَاثةٌَ 

لا؛ کانتَْ کَبيرةَ  نعََم؛ کانتَْ صَغيرةَ  
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التَّمارين

خط بکشيدجمله های زير را ترجمه کنيد؛ سپْ زير فعل مضارع: التَّمرین الثّاني 

هَُم لا یَعلمَو ألَا إنَِّ وَعْدَ اللهِ حَقٌّ وَللکِنَّ -1 ََ .ن أکَ

زَّ فِي . 2 ذانِ الفَلّاحانِ يَزْرَعانِ الرُّ بيعِ هل . الرَّ

ََ الْجاراتُ يَرجِْعْنَ مِنَ ال. 3 .ضّيافَةِ أوللئِ

.نَْ الْْشْجارِ هاتانِ الط فْلتَانِ تلَْعَبانِ بَ . 4

.انندآگاه باشید همان وعده ی خدا راست است ولی بیشتَ آنها نمی د

.  داین دو کشاورز برنج را در بهار می کارن

.آن همسایگان از مهمانی برمی گردند

.داین کودکان بین درختان بازی می کنن

ارَتانِ؟إلیل أيَنَ تذَهَبانِ، أيََّتُهَا الْج. ٦

.این دو همسایه به مهمانی می روند.يافَةِ هاتانِ الْجارَتانِ تذَهَبانِ إلَی الضّ . 5

ای همسایگان ، به کجا می روید؟



صفحه بعد صفحه قبل

.جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد: التَّمرین الثّالث 

ََ المُْجاهِدو  ؤلاءِ المجُاهداتُ لنِصََِ وَ نَ رَسائِلَ يکَتُبُ أولئلِ طنَِهِنَّ تخَدِمُ هل

.آن رزمندگان نامه ها را می نویسند
خدمت می کنند برای( زن)آن رزمندگان

کمک به وطنشان

ادامه



صفحه بعد صفحه قبل http://dawargiti2.mihanblog.com@Dgsarabhttps://t.me/dawargiti کانال تلگرامی ماارتباط تلگرامی

.جمله های زير را با توجّه به تصوير ترجمه کنيد: التَّمرین الثّالث 

.الَ الْبَُتقُانِ جْمَعيَ ؟ انِ جْمَعيَ ماذا .مْحَ  الْقَ ونَ زرَعيَ ؟ ونَ زرَعيَ ماذا 

.دچه می کارند؟ گندم می کارن
چه جمع می کنند؟ 
پرتقال جمع می کنند

http://dawargiti2.mihanblog.com/post/author/1095087
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ونَ رجِعیَ لا برنگشتندمارَجَعوا

انِ قدِر یَ توانستنداقَدَر 

راست گفتندنَ صَدَقنَ صدُقیَ 

دستور خواهند دادانِ سَوفَ یأَمُر نِ أمُرایَ 

نَ نظُر تَ لا نگاه نکردیدتنَُّ ما نظََر 

.ه کنيدترجم: التَّمرین الرّابع 

بر نمی گردند

می توانند

راست می گویند

دستور می دهند

نگاه نمی کنید
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.اب کنيدگزينۀ مناسب را انتخ: التَّمرین الخامِْ

تُبونَ        تکتُبانِ تکَ.    واجِبَهُما ....................................................... هاتانِ الْبِنتانِ الْعاقِلَتانِ . 1

فوفِ غَدا  ....................................................... الَطُّلّابُ سَ . 2 نَ        رَجَعَتايَرجِعو .      إلَی الصُّ

ِْ ....................................................... الَمُْسافِرانِ . 3 ونَ          ذَهَبا تذَهَب.       إلَی الفُْندُقِ أمَْ

نَ           یَسألَُ يَسألَْ .       حَولَ عِلْمِ الکْيمياءِ ....................................................... الَطاّلبِاتُ . ٤

تکَتُبانِ 

سَیَرجِعونَ 

ذَهبا

یَسألنَ 
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.ه کنيددر گروه های دو نفره مکالم: التَّمرین السّادِس 

؟(رَسَتِکُنَّ مَد)هَل عُشُّ عُصفورٍ في مَدرَسَتِکُم . 1

(؟ندَكِ کَم مُعَل مَة  عِ )کَم مُعَل ما  عِندَكَ؟. 2

سَةِ؟فِي المَْدرَ ( تحَْضَُینَ )لمِاذا تحَضَُُ . 3

إلَی البَْيتِ؟( ترَجِعنَ )مَتی ترَجِعُ . 4

الطَّعامَ؟( تأَکُلنَ )أينَ تأَکُلُ . 5

پاسخ ها اختیاری است

ر  سلِلدَّ
عَصَ

یتفي البَ 

ثالثِ
لا



صفحه بعد صفحه قبل

َْ وَ القَمَرَ رَ .1 م (4یوسف ) . أَیتُهُم لي ساجِدین إنّي رَأَیتُ أحََدَ عَشَََ کوَکبَا  وَ الشَّ

ماء  .نید بخوانید و ترجمه ک: نور السَّ

(8المنافقون ) . لمُْنافِقنَ لا يعَلمَون لِلهِّ العِزَّةُ وَ لِرَسولهِِ وَ لِلمُْؤمِنینَ وَللکِنَّ ا.2

ماواتِ وَ الْْرضِ الغَیبَ .3 (65النَّمل ) . إلّا اللهُّ لا يعَلمَُ مَنْ فِي السَّ

اَ المؤمِنونَ إخوَةٌ .4 (10لحُجُرات ا) . إنمَّ

همانا من یازده ستاره و خورشید و ماه را دیدم، دیدم آنها را که برای من سجده می کنند

ارجمندی و عزت برای خدا و برای پیامبَش و برای مؤمنین است ، ولی منافقان نمی دانند

کسی به جز خداوند نهان آسمانها و زمین را نمی داند 

همانا مؤمنان باهم برادرند



نیاّتقُرآْالَ ْ



.بخوانید و ترجمه کنید

کَریمُ؟قُرآنُْال ْماْهوَْأوََّلُْمَکانٍْنزَلََْفیهِْال ْ. 1

.مُکَرَّمَةِْغارُْحِراءْفيْمَکَّةَْال ْ_ 

ترجمه



.بخوانید و ترجمه کنید

ْسورةٍَْمَعروفةٌَْبـِْ. 2 ْال ْ»أيَُّ ؟«رآنِْقُْأمُِّ

.دحَمسورةَُْال ْ_ 

ترجمه



.بخوانید و ترجمه کنید

3 .َْ ذاا؟رِ ْوَْلاِمَنْهوَْأوََّلُْمَقتولٍْفِيْال 

.سَدِْأخَیهِْقابیلإنَّهُْهابیلُ،ْوَْهوَْمَقتولٌْبِسَببَِْحَْ_ 

ترجمه



می خواهی خارج شوی؟


